DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnende bestatigt als Bevollmachtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerat(e) in der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards
erflillt/ erfullen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Geréte(s) verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

HU EU megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti mindségében megerdsiti, hogy
az dltalunk albbi kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszkdz(ok) megfelel(nek) az unids irdnyelvekkel dsszhangba hozott
nemzeti elGirasok kovetelményeinek, az EU biztonsagi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozo szabvanyoknak.

Az eszkdz(Bk)nek velink nem egyeztetett modositdsa esetén ez a nyilatkozat érvénygt veszti.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s)
is/are modified without our approval.

CS EU prohlaseni o shodé

Podepsana osoba zpinomocnén vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuie,
7e v nasledujicim uvedeny(-€) pristroj(-e) v provedeni ndmi uvedeném na trh spliiuje/ splfiuji pozadavky smérnic EU, bezpecnost-
nich norem EU a norem specifickych pro vyrobek. V pripadé zmény pristroje(-U), kterd s ndmi nebyla dohodnuta, ztraci toto pro-
hlaseni svou platnost.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Suede, qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-
nes énonceées ci-aprés et conforme aux regles de sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part supprime la validité de ce certificat.

SK EU vyhlasenie o zhode .

Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholm,
Svédsko, Ze dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotoveni uvedenom na trh spifia/ji poziadavky harmonizovanych smernic EU,
bezpecnostnych standardov EU a predpisov, $pecifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/zariadeni, ktora nebola odsuhla-
send naSou spoloénostou, straca toto vyhlasenie platnost.

NL EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Zweden, dat het/de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet,/ voldoen
aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons
afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

EL ARAwon ouppoppwonc EE

0 uroyeypappevog Beoicvel WG MANpeEoUOI0g TOU KATOOKEUOOT, TG eTaIpgiaG GARDENA Germany AB, T.0, 7454, 5-103 92,
TT0KXOAUN, Zoundic, 0TI 1 (01) MAPAKATR OVOPENOUEVN(ES) GUOKEUN(EC) 0TV £KDOON TOU TIBETON GO S 08 KUKAOOpIa: TANPOI/
TANPOUV TIC GMGITTTEIC TWV EVOPHOVIOPEVQY 0dnyiav Te EE, mpotunwv aogaeiag ¢ EE Kot Tov SIDIKWV yio TO m0IOV TROTUTIGV.
e TIeINTWON TPONOMOINANG NG (Twv) UOKEUNG(WV) XWPIC TTPONYOULEVN CUVEWANGN Le TNV ETaIpsiar pag ower vox ioxUel 1) SfAwan.

SV EU-férsdkran om dverensstammelse

Undertecknad intygar som befullméaktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna apparater i det utforande vi har slappt p& marknaden,
uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven, EU-sékerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna.
Denna forsakran upphdr att gélla vid en dndring av apparaten/apparaterna som inte har stamts av med o0ss.

SL Izjava EU o skladnosti )

Spodaj podpisani kot pooblascenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,

potrjuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi, v kakr$ni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU,
varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena

7 nami, ta izjava neha veljati.

DA EU-overensstemmelseserkleering

Underskriveren bekraefter som fuldmeegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige,
at det (de) efterfalgende betegnede apparat(er) i den af os markedsforte udfarelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-
tiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder. Foretages en endring af apparatet/ apparaterne, der ikke er aftalt
med os, mister denne erklaring sin gyldighed.

HR EU izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomodenik proizvodaca, turtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,
potvrdujemo da nize navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji/koje smo iznijeli na trZiste ispunjavaju kriterije uskladenih
direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja
koje nisu prethodno ugovorene s nama.

FI EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-
kilona, ettd seuraava laite tayttaa/seuraavat laitteet tayttdvat meidén toimittamassa mallissa yndenmukaistettujen EU-direktiivien,
EU-turvallisuusmaraysten ja tuotekontaisten standardien vaatimukset. Laitteen/laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidan
kanssamme, menettad tdmé selvitys voimassaolonsa.

RO Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de fmputernicit al producatorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia,
confirma ca aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele
directivelor armonizate UE, ale standardelor de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului.

In cazul modificdrii fara aprobarea noastra prealabila a aparatului (aparatelor), aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

IT Dichiarazione di conformita UE

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia,
dichiara che I'apparecchio/gli apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no

i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodatto.

La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell’apparecchio/ degli apparecchi non concordata con noi.

BG EC-[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

[lonynoan1caHnAT YLOCTOBEPABA KaTO MbAHOMOLHUK Ha npouasoautena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92,
CTokxonM, LLIBeLwa, ye no-pony onucaxuAT(Te) ypen () BbB BApMaHTa Ha U3MbIHEHIE MyCHAT OT HAC Ha nasapa U3MbiHABA/
V3NBHABAT U3NCKBAHNATA Ha XapMoHUanpanuTte EC-aupexTusn, EC-Hopmin 3a 6€30MacHOCT 1 CeunduuHITe HopMn 3a
npoayKuvATa. B cnyyail Ha NpoMAHa Ha ypeaalnte), KOATO He e CbriacysaHa C Hac, Tasu Aeknapauna ryou CBOATa BanlaHOCT.

ES Declaracion de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia),

que el/los aparato(s) mencionado(s) a continuacion cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-
tos de las directivas de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto.
La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.

ET EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna,

et jdrgnevalt nimetatud seade (seadmed) téidab (tdidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide,
EL-i ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite nouded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskdlastamata muudatuse tegemise
korral kaotah kéesolev deklaratsioon oma kehtivuse.

PT Declaragao CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Schweden, confirma que o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nds no mercado cumpre/cumprem

0s requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos.

Esta declaragdo perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s) aparelho(s) sem o nosso consentimento.

LT ES atitikties deklaracija

Pasirasantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svediia, jgaliotasis atstovas patvir-
tina, kad Zemiau nurodyto(-y) prietaiso(-y) modeliai, kurie buvo pagaminti musy gamyklose, atitinka darniasias ES direktyvas,

ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis,
§i deklaracija praranda galiojima.

PL Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spétki GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Sztokholm, Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/
-niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktow.
Niniejsza deklaracja traci wazno$¢ w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/ 1,

LV ES atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznemuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija,
pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgQ, atbilst saskanota-
jam ES direktivam, ES drosibas standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem.

lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, § deklaracija zaudé savu speku.

Harmonisierte EN-Normen /

Descripcion del producto:
Descricéo do produto:
Opis produktu:

A termék leirasa:

Popis vyrobku:

Popis produktu:
MepIypogn Tou MPoioVTOC:
Opis izdelka:

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
OnucaHve Ha NpoayKTa:

Produktbezeichnung: Hauswasserwerk
Description of the product: Pressure Tank Unit
Désignation du produit : Groupe de surpression
Beschrijving van het product: Hydrofoorpomp
Beskrivning av produkten: Hydroforpump
Beskrivelse af produktet: Husvandvaerk
Tuotteen kuvaus: Painevesiyksikko
Descrizione del prodotto: Autoclave

Estacion de Bombeo con Calderin

Bomba doméstica

Zestaw hydroforowy

Hazi vizmii

Domaci vodarna

Doméaca vodareni

TuoKeul) TPAYWYIRG VEPOU OIKIAKIG Xpriong
Hi$na vodna ¢rpalka

Kucna hidroforska pumpa

Hidrofor cu rezervor

XuppodopHa ypeaba ¢ paswmputeneH cba

Harmonised EN:

EN IS0 12100 EN 60335-1 EN 60335-2-41
Schall-Leistungspegel: ~ gemessen/garantiert Eminedo BopUpou: ETPNUEVD,/ EYYUNPEVD
Noise level: measured/guaranteed Raven zvocne moci: izmerjena/ zagotovljena
Niveau sonore : mesuré/ garanti Razina buke: mjerena/zajaméena
Geluidsniveau: gemeten/gegarandeerd Nivel de zgomot: masurat/ garantat
Ljudnivé: uppmétt/ garanterad HuBo Ha wym: 113MEPEH0/ rapaHTpaHo
Stejniveau: malt/garanteret Miratase: moodetud/ garanteeritud
Aénitaso: mitattu/taattu TriukSmo lygis: iSmatuotas/ garantuojamas
Livello acustico: misurato/ garantito Troksna limenis : meritais/ garantetais

Nivel de ruido: medido/ garantizado

Nivel de ruido: medido/ garantido

Poziom hatasu: zmierzony/ gwarantowany

Zajszint: mért/garantalt

Hladina hluku: nameérend,/zarucena

Hladiny hluku: namerané;/zarucené 78 dB(A) / 82 dB(A)
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Toote kirjeldus: Hiidrofooriga veeautomaat K X X .
Gaminio aprasas: Siurblys su slégio rezervuaru Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: Rok umisténi znacky CE:
Izstradajuma apraksts: Spiedtvertnes ierice Year of CE marking: Rok udelenia znacky CE:

Année d’apposition du marquage CE : 'Eo¢ onpoTog CE:
Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok: Installatiejaar van de CE-aanduiding: Leto namestitve CE-oznake:
Product type: Druh vjrobku: Article number: Objednaci ¢islo: Markningsar: Godina dobivanja CE oznake:
Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednavacie ¢islo: CE-Maerkningsar: N Anul de marcare CE: !
Producttype: TUToc mpoiovToc: Artikelnummer: Kwdikog eidouc: CE-merkin Kiinnitysvuost: foanka Ha noctase Ha CE-mapkiposka:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka: Anno di applicazione della certificazione CE: CE-mérgistuse paigaldamise aasta:
Produkttype: Vrsta proizvoda: Artikelnummer: Kataloski broj: Colocacitn del disintivo GE: Metai, kada pazymeta CE-zenklu:
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol: Ano de marcagéo pela CE: CE-markgjuma uzliksanas gads:
Tipo adi prodotto: VN NpoAYKT: Codice articolo: ApTUKYN HOMEP: Rok nadania oznakowania CE: 2020
Tipo de producto: Tootetdidip: Referencia: Artiklinumber: CE-jelzés elnelyezésének éve:
Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris:
Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy: Artikula numurs: Ulm, den 30.10.2020 Der Bevollmachtigte

Ulm, 30.10.2020 Authorised representative

Fait a UIm, le 30.10.2020 Le mandataire

Ulm, 30-10-2020 De gevolmachtigde

Ulm, 2020.10.30. Auktoriserad representant

Ulm, 30.10.2020 Autoriseret reprasentant
PTU 3700/4 9023 Ulmissa, 30.10.2020 Valtuutettu edustaja

Ulm, 30.10.2020 Persona delegata
EU-Richtlinien: EB direktyvos: Hinterlegte Ulm, 30.10.2020 La persona autorizada
EC-Directives: EK direktivas: Dokumentation: Ulm, 30.10.2020 0 representante
Directives CE : GARDENA Technische Ulm, dnia 30.10.2020 Petnomocnik
EG-richtlijnen: Dokumentation, Ulm, 30.10.2020 Meghatalmazott
EU-direktiv: M. Kugler 89079 Ulm Ulm, 30.10.2020 Zplnomocnénec
EF-direktiver: Ulm, dnia 30.10.2020 Splnomocneny
EY-direktiivit: Ulm, 30.10.2020 0 £0U01000TNEVOG
Direttive UE: H:m 30-1 03%0128 2020 Pooblascenec
Directiva CE: " i m, dana 5U.10. OvlaStena osoba
Diretivas CE: Deposited Documentation: Ulm, 30.10.2020 Conducerea tehnica

. GARDENA Technical yim, 30.10.2020
Dyrektywy WE: Documentation M, 9U.10. YMbAHOMOLEH
EK-iranyeivek: M. Kualer 89079 Ulm Ulm, 30.10.2020 Volitatud esindaja
gfedpisy EES; - Kug H:m 3:(3)01 ?02%30 Joaliotasis atstovas
mernice EU: me, o0.10. Pilnvarota persona
00nyiec EK: 201 1/ 65/ EU
Direktive EU:
EC direktive: 201 4/ 30/ EU Documentation déposée: %V&O\FOKA %ﬂ
Directive CE: 2006/42/EU Documentation r@
[Jvpektusn Ha EO: technique GARDENA, Reinhard Pompe
U direktiivid: 2000/14/EG M. Kugler 89079 Ulm Vice President
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